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Naturprodukte für  
den gesunden Schlaf

In einem guten Nest müssen Sie nicht  
nur einfach schlafen können, Sie sollten  
sich auch rundum wohl fühlen. Denn nur 
so schlafen Sie gut und gesund. Und am 
wohlsten, so sind wir überzeugt, fühlt  
sich der Mensch als Teil der Natur in  
einem natürlichen Umfeld. Deshalb ist 
klar: Ob Holz, Wolle oder Naturlatex –  
ein Hüsler Nest besteht ausschliesslich  
aus Naturprodukten. 

Nachhaltiger Anbau aus Respekt  
vor der Natur
Ihre Haut kennt den Unterschied. Sie  
wird Ihnen offen und ehrlich mitteilen, 
wie gesund und verträglich die Materia­
lien in Ihrem Bett sind. Wir kennen den 
Unterschied ebenfalls, und wir kennen 
unsere Lieferanten: Sie stellen unsere  
hohen Ansprüche auch an sich selbst. 

Deshalb gewinnen sie die Rohstoffe  
für unsere Texti lien aus nach haltigem  
Anbau – aus Respekt vor der Natur  
und für die Natur des Menschen. 

Die natürliche Herausforderung
Unsere Arbeit wäre wesentlich einfa­
cher, wenn wir nicht ausschliesslich mit 
Naturpro dukten arbeiten würden, denn 
industriell herge stellte Roh stoffe sind 
schnell bestellt und ver arbeitet. Natur­
produkte hingegen sind von Wachstums­
zyklen und Ernteerträgen abhängig. Und  
so fordert uns die Natur ständig heraus;  
sie lässt sich nicht normieren, sondern 
lehrt uns Demut. Doch wir betrachten 
diese Herausforderung als Bereicherung 
für unser Leben – und die Resultate  
geben uns recht. 

Für unsere Schlafsysteme inklusive der Auflagen,  
Zudecken und Kissen verwenden wir nur hochwertige 
Materialien. Dabei verstehen wir unter «hochwertig»  
in erster Linie «naturbelassene Qualitätsprodukte». 

Produits naturels pour  
un sommeil réparateur

Dans votre nid douillet, vous devez non 
seulement simplement dormir, mais vous 
sentir parfaitement à l’aise. Un bon som­
meil réparateur est à ce prix. Surtout, nous  
en sommes convaincus, c’est lorsque 
l’homme se sent faire partie de la nature, 
dans un environnement naturel, qu’il  
éprouve un réel bien­être. Dès lors, une 
chose est claire: qu’il s’agisse de bois, de 
laine ou de latex naturel, un lit Hüsler 
Nest se compose exclusivement de  
pro duits naturels. 

Culture durable par respect de la nature
Votre peau sait faire la différence. Elle 
vous indiquera clairement et sans détours 
si les matières qui composent votre literie  
sont saines et agréables. Nous connaissons  
la différence, et nous connaissons nos 
fournisseurs: ils s’imposent nos exigences 

élevées également à eux­mêmes. Pour 
cette raison, les matières premières de  
nos textiles sont issues de l’agriculture  
durable – par respect pour la nature  
et pour la nature humaine. 

L’exigence du naturel
Notre travail serait nettement plus facile 
si nous n’utilisions pas exclusivement des 
produits naturels. Les matières premières 
industrielles sont vite commandées et  
traitées. À l’inverse, les produits naturels 
dépendent des cycles de croissance et du 
rendement des récoltes. Ainsi, la nature 
nous met constamment au défi. Elle ne  
se laisse pas dompter, mais nous enseigne 
l’humilité. Cependant, nous considérons 
ce défi comme un enrichissement pour 
notre vie, et les résultats nous donnent 
raison. 

Pour nos systèmes de couchage, les sur-matelas, les couettes  
et les oreillers, nous utilisons exclusivement des matières de 
qualité supérieure. Par «qualité supérieure», nous entendons 
«produits de qualité naturels». 

Prodotti naturali  
per un sano riposo

In un buon nido non deve solo essere  
possibile riposare, ma sentirsi sereni e a 
proprio agio in tutto e per tutto. Solo così 
infatti si dormirà in modo sano e ristoran­
te. A nostra convinzione, l’uomo si sente 
meglio quando sa di essere parte della  
natura in un ambiente del tutto naturale. 
Perciò è chiaro: legno, lana o lattice natu­
rale – un Hüsler Nest è realizzato esclusi­
vamente con prodotti naturali. 

Risorse sostenibili a rispetto  
della natura
La Vostra pelle riconosce la differenza. 
Sarà lei a dirvi in modo palese e sincero, 
quanto sani e compatibili siano i materiali 
impiegati nel Vostro letto. Anche noi  
conosciamo la differenza, e conosciamo  
i nostri fornitori: pure loro sono molto  

esigenti, anche verso se stessi. Ecco perché 
i tessuti da noi impiegati derivano da fonti 
sostenibili – a rispetto della natura e per  
la natura dell’uomo. 

La sfida naturale
Il nostro lavoro sarebbe decisamente più 
facile se non utilizzassimo soltanto pro­
dotti naturali: le materie prime prodotte 
industrialmente si ordinano e si lavorano 
molto più velocemente, mentre quelle  
naturali dipendono da cicli di crescita e 
volumi di raccolto variabili. È così la natu­
ra ci sfida costantemente, sottraendosi alle 
normalizzazione ed insegnandoci l’umiltà.  
Noi consideriamo questa sfida come un 
arricchimento per la nostra vita – e  
i risultati ci danno ragione. 

Per i nostri sistemi di riposo compresi coprimaterassi,  
coperte e cuscini utilizziamo solo materiali di primissima  
qualità. Con «primissima qualità» intendiamo in prima  
linea «prodotti di qualità naturale». 
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Schafschurwolle

Schafschurwolle hat eine natürliche Thermoregulationseigen schaft. Im 
Innern der Fasern nimmt sie bis zu 33 Prozent ihres Trocken gewichts an 
Wasserdampf auf, während die Ober fläche Wasser abstösst, wodurch sich 
die Wolle nie feucht anfühlt. Sie nimmt auch kaum Gerüche und Schmutz 
an und hat eine natürliche Selbst reinigungsfunktion. Das heisst, Wolle 
riecht nach kurzem Durchlüften an der frischen Luft wieder neutral  
und frisch. 

Hochwertige Materialien

Baumwolle

Baumwolle ist eine alte Kulturpflanze, aus der wir Teile unserer Hüllen  
und Tücher fertigen. Sie ist weich, atmungsaktiv, waschbar und nimmt bis  
zu 20 Prozent ihres Eigengewichtes an Wasser auf. Wir verwenden daher  
Baumwolle auch als Bezugsmaterial für unsere Zudecken respektive Duvets,  
Kissen und Auflagen. Da wir nur Baumwolle benutzen, die in einer natür­
lichen Fruchtfolge umweltschonend verarbeitet wurde, schlafen Sie nicht  
nur in einem guten Bettklima, sondern auch mit bestem Gewissen der  
Umwelt gegenüber. 

Bambus

Bambus ist ein schnell nachwachsender Rohstoff, der ohne chemische  
Hilfsmittel gedeiht. Naturweiss glänzend, strapazierfähig und geschmeidig  
weich: Das sind die charakteristischen Eigenschaften der echten Bambus­
faser. Im Gegensatz zu den handels üblichen Viscose­Bambusfasern kommt 
bei unserem Herstellungsverfahren kein chemischer Prozess zum Tragen. 
Sie betten sich also in ein reines Naturprodukt, ohne die Umwelt unnötig 
zu belasten.

Leinen

Ende des 19. Jahrhunderts wurde das Leinen in der Textilindustrie von  
der Baumwolle verdrängt. Im Verlauf des 20. Jahrhunderts hat Leinen aber 
als ökologische Naturfaser wieder an Bedeutung gewonnen. Hergestellt 
wird die Leinenfaser aus den Stängeln der Flachspflanze. Leinen kühlt  
angenehm und eignet sich ideal als Zudecke für die warmen Nächte.

Kamelhaar

Die Herkunftsgebiete unseres Kamelhaares liegen in den Hochebenen  
Innerasiens. Die Tiere leben vorwiegend in Wüstenzonen und Gebirgen 
und sind ständig grossen Temperaturschwankungen ausgesetzt. Ihr Haar 
wirkt deshalb hervorragend temperaturausgleichend, sowohl bei Hitze als 
auch bei Kälte. Das von den Kamelen regelmässig abgeworfene Haar wird 
nur gesammelt, sortiert und biologisch auf bereitet. Es bleibt somit völlig 
naturbelassen.

Alpakawolle

In Peru wird das Alpaka schon seit mehr als 6000 Jahren von den  
Inkas als Haustier gehalten und vor allem als Wolllieferant und Lasttier 
ein gesetzt. Das «Vlies der Götter» oder «Gold der Anden», wie die Alpaka­
wolle auch genannt wird, ist eines der feinsten Naturhaare der Welt.  
Es nimmt viel Feuchtigkeit auf, ist atmungs aktiv und selbstreinigend.  
Die Wolle, welche bei Hüsler Nest verarbeitet wird, stammt aus ­ 
schliesslich von Huacaya­Alpakas aus der Schweiz. 

Des matériaux de haute qualité

Laine de mouton

La laine de mouton possède une propriété thermorégulatrice naturelle.  
À l’intérieur de ses fibres, elle absorbe jusqu’à 33% de son poids à sec  
en vapeur d’eau, tout en étant hydrofuge en surface et nous évitant les  
désagréments de l’humidité. De plus, elle absorbe peu les odeurs et la  
saleté, et elle est naturellement autonettoyante. Cela explique qu’après 
avoir été exposée à l’air pur quelques instants, la laine retrouve son  
odeur neutre et fraîche. 

Coton

Le coton avec lequel nous fabriquons en partie nos housses et nos toiles  
est l’une des plus anciennes plantes cultivées. C’est une fibre moelleux,  
respirante et lavable qui absorbe jusqu’à 20% de son propre poids en  
eau. Nous l’utilisons donc comme tissu de revêtement pour nos couettes/ 
duvets, oreillers et sur­matelas. Comme nous utilisons exclusivement un 
coton produit suivant une rotation naturelle des cultures et en ménageant 
l’environnement, vous profitez non seulement d’un lit sain, mais vous  
dormez la conscience tranquille. 

Bambou

Le bambou est une plante qui repousse rapidement sans adjuvants 
chimiques. La fibre de bambou se caractérise par sa couleur blanche  
naturelle, sa grande résistance et son moelleux: ce sont ces propriétés qui 
permettent d’identifier la véritable fibre de bambou. Contrairement aux 
fibres de bambou­viscose que l’on trouve couramment dans le commerce, 
nous n’appliquons aucun procédé chimique. Vous vous couchez donc  
dans un produit naturel, sans nuire inutilement à l’environnement.

Lin

À la fin du 19e siècle, le lin a perdu sa place dans l’industrie textile au  
profit du coton. Dans le courant du 20e siècle, sa fibre naturelle, écologique, 
lui a toutefois permis de regagner ses lettres de noblesse. La fibre de lin  
est produite à partir des tiges. Sa fraîcheur agréable en fait l’idéal pour  
les couettes utilisées pendant les nuits chaudes.

Poils de chameau

Le poil de chameau que nous utilisons provient des hauts plateaux  
d’Asie Centrale. Les chameaux vivent principalement dans des régions  
désertiques et des montagnes, où ils sont constamment exposés à d’im­ 
portantes fluctuations de température. Leur poil constitue ainsi un isolant 
thermique parfait, qui protège aussi bien de la chaleur que du froid. Le  
poil que les chameaux perdent régulièrement est ramassé, trié et traité  
entièrement biologiquement. Il reste ainsi entièrement naturel.

Laine d’alpaga

Domestiqué au Pérou par les Incas depuis plus de 6000 ans, l’alpaga est 
depuis lors élevé principalement pour la laine et comme animal de trait. 
Considérée comme la «fibre des dieux» ou «l’or des Andes», la laine d’alpaga 
est l’une des fibres naturelles les plus luxueuses du monde. Elle est très  
hygroscopique, respirante et autonettoyante. La laine traitée chez Hüsler 
Nest provient exclusivement d’alpagas Huacaya élevés en Suisse. 

Materiali di alta qualità

Lino

Alla fine del XIX secolo, nell’industria tessile il cotone finisce per  
dominare sul lino. Nel corso del XX secolo, il lino riacquista invece  
nuovamente valore in quanto fibra naturale ecologica. Le fibre di lino  
sono ottenute dagli steli della pianta del lino comune. Il lino rinfresca  
piacevolmente e si presta perfettamente come coperta per le notti  
più calde.

Pelo di cammello

Le zone di origine del nostro pelo di cammello si trovano negli altipiani 
dell’India continentale. Gli animali vivono prevalentemente in zone  
desertiche e montuose e sono costantemente esposti ad elevate oscillazioni  
di temperatura. Il loro pelo è così in grado di compensare perfettamente  
sbalzi di temperatura, indipendentemente se faccia caldo o freddo. Il  
pelo che i cammelli perdono regolarmente viene raccolto, selezionato  
e sottoposto a trattamento biologico. Così facendo, viene lasciato  
completamente al naturale.

Lana di alpaca

In Perù, già da oltre 6000 anni gli alpaca sono tenuti come animali  
domestici e utilizzati soprattutto come fornitori di lana e animali da  
soma. La fibra degli alpaca, definita anche «lana degli dei» o «oro delle  
Ande», è una delle fibre naturali più pregiate e più sottili al mondo.  
È in grado di assorbire l’umidità, è traspirante e autopulente. La lana  
utilizzata presso Hüsler Nest deriva esclusivamente dagli alpaca  
Huacaya allevati in Svizzera. 

Lana di pecora

La lana di pecora possiede ottime proprietà termoregolatrici naturali.  
All’interno la fibra assorbe una quantità di vapore acqueo pari fino  
al 33% del suo peso a secco, mentre la sua superficie respinge l’acqua,  
in modo che la lana non risulta mai umida al tatto. Trattiene poco gli  
odori e lo sporco e possiede una funzione autopulente naturale. Questo  
significa che la lana, esposta all’aria poco tempo riprende il suo odore  
fresco e neutro. 

Cotone

Il cotone è una pianta coltivata già nelle antiche civiltà, con cui noi  
produciamo parti delle nostre fodere e tessuti. È un materiale morbido,  
traspirante, lavabile e in grado di assorbire acqua fino al 20% del proprio 
peso. Lo impieghiamo quindi anche come materiale di rivestimento per  
le nostre coperte, i nostri cuscini e coprimaterassi. Poiché utilizziamo  
solo cotone lavorato nel rispetto dell’ambiente, in una rotazione naturale 
delle culture, dormirete in un clima perfetto e con la coscienza tranquilla 
nei confronti della natura. 

Bambù

Il bambù è una risorsa che si rigenera in tempi molto brevi e che cresce 
senza l’ausilio di sostanze chimiche. Di colore bianco naturale, resistenti  
e molto soffice: sono queste le peculiari caratteristiche della vera fibra di 
bambù. Al contrario di quanto avviene per le fibre di bambù in viscosa 
normalmente disponibili in commercio, la nostra produzione non prevede 
l’applicazione di processi chimici. Vi potete dunque distendere su un vero  
e proprio prodotto naturale senza arrecare danni inutili all’ambiente.
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Naturlatex

Latex wird aus dem Kautschukbaum (Hevea brasiliensis) gewonnen.  
Dieser Baum ist mit unseren Wolfsmilchgewächsen verwandt und  
stammt ursprünglich aus Südamerika. Latex ist bakteriostatisch und  
muss nicht chemisch behandelt werden. 

MicroModal®

Modal ist eine naturnahe Faser, die aus natürlichen Polymeren hergestellt 
wird. Die Verwendung der stets nachwachsenden Zellulose ist zukunfts­
weisend für eine nachhaltige Nutzung der Rohstoffe unserer Welt. Erzeugt 
wird Modal in speziellen Verfahren, wobei die Zellulose aufgelöst und zu 
Fäden versponnen wird, deren Fasereigenschaften je nach Verfahren  
unterschiedlich sind.

Latex naturel

Le latex est extrait de l’hévéa (Hevea brasiliensis). Cet arbre, de la  
famille des euphorbiacées, provient à l’origine d’Amérique du Sud.  
Bactériostatique, le latex ne nécessite aucun traitement chimique.

MicroModal®

Le modal est une fibre quasiment naturelle produite à partir de poly­ 
mères naturels. L’utilisation de la cellulose renouvelable s’annonce  
prometteuse pour l’exploitation durable des matières premières de notre 
planète. Le modal est produit par des procédés spéciaux: la cellulose est  
dissoute et étirée en fils dont les propriétés diffèrent selon la méthode  
employée.

Lattice naturale

Il lattice è ricavato dall’albero del caucciù (Hevea brasiliensis).  
Questo albero è imparentato con le nostre euforbiacee ed è originario  
del Sud America. Il lattice è batteriostatico e non richiede trattamenti  
chimici. 

MicroModal®

Il modal è una fibra di derivazione naturale, ottenuta da polimeri di  
origine naturale. L’impiego di cellulosa, una materia rinnovabile, farà  
tendenza se si pensa allo sfruttamento sostenibile delle materie prime  
sulla nostra terra. Il modal è il risultato di un processo specifico, in  
cui la cellulosa viene sciolta e trasformata in sottilissima fibra, le cui  
proprietà dipendono dalla procedura specifica adottata.
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Unsere Auflagen
Die Hüsler Nest-Auflagen sorgen dafür, dass Ihre Haut  
trocken bleibt, indem sie die Feuchtigkeit vom Schwitzen  
rasch wegtransportieren.

Schafschurwolle/Trikot

Die zu 100 Prozent naturbelassene  
Schafschurwolle im Innern dieser Aufl age 
reguliert die Feuchtigkeit und die Tem­
peratur während des Schlafens. Sie fühlt 
sich dank optimalster Luftdurchlässigkeit 
nie feucht an. Die Hülle aus Baumwoll­
Trikot und Baumwoll­Calicot sorgt für 
Form stabilität. Die Auflage ist als Solo­  
oder Duo­Version erhältlich.

Hülle
Oberseite aus 100% Baumwoll­Trikot,
Unterseite aus 100% Baumwoll­Calicot 
Füllung
100% naturbelassene Schweizer  
Schafschurwolle zu exklusivem  
Hochflor­Wollvlies verarbeitet

Bambus/Satin

Der Bezug aus Satin ist geschmeidig und 
atmungsaktiv. Gemischt mit der Baum­
wolle lässt sich Bambus zu einem leichten 
Füllvlies verarbeiten, das für ein natür­
liches und wohlig­weiches Schlaf gefühl 
sorgt. Die Bambus­Bettwaren sind wasch­
bar und werden ganz besonders von  
Veganern geschätzt.

Hülle
1 Seite aus feinfädigem Satin aus  
100% kbA­Baumwolle, 1 Seite aus  
100% kbA­Baumwolltrikot
Füllung
60% feinster Bambus,
40% feinste kbA­Baumwolle

Naturflor

Das gestrickte Grundgewebe aus  
100 Prozent Wolle hält das Flor in seinen  
Maschen fest und ist nicht mit Fixier­ 
oder Bleichmitteln behandelt. Deshalb 
eignet sich das Flor speziell für den  
direkten Hautkontakt.  

Gewebe
Flor aus gestricktem Grundgewebe  
aus 100% naturbelassener  
Schweizer Schafschurwolle

Baumwolle/Satin

Die Baumwoll­Auflage wirkt wärme­
isolierend und transportiert Feuchtigkeit 
schnell vom Körper ab. Sie ist besonders 
pflegeleicht und garantiert Ihnen beste 
Schlafhygiene. Die Auflage ist waschbar 
bei 95° C und ideal für Allergiker.

Hülle
Feinfädiger Satin aus  
100% Baumwolle
Füllung
100% naturbelassene Baumwolle

Nos sur-matelas
Les sur-matelas Hüsler Nest vous assurent de rester au  
sec en évacuant rapidement l’humidité liée à la transpiration  
vers l’extérieur.

Laine de mouton/tricot

La laine de mouton 100% naturelle  
qui garnit l’intérieur de ce sur­matelas  
régule l’humidité et la température pen­
dant le sommeil. De par ses propriétés  
respirantes optimales, on s’y sent toujours 
parfaitement au sec. La housse en tricot 
et en coton calicot est indéformable. Le 
sur­matelas est disponible en version  
solo ou duo.

Housse
Face supérieure 100% coton tricot,
face inférieure 100% coton calicot
Garnissage
100% en laine de mouton naturelle  
Suisse en non­tissé exclusif à poils  
hauts

Bambou/satin

La housse en satin est souple et respirante.  
Mélangé au bambou, le coton permet 
d’obtenir un rembourrage léger, gage 
d’une sensation de moelleux naturel  
pendant le sommeil. Les literies en  
bambou sont lavables, peuvent s’utiliser 
tout au long de l’année et sont parti­ 
culièrement appréciées des personnes  
végétaliens.

Housse
1 face satin à fil fin, 100% coton cbc, 
1 face 100% coton tricot cbc
Garnissage
60% bambou ultrafin,  
40% coton cbc ultrafin

Laine de mouton bouclée

Le tissu de base en tricot, à 100% en  
laine, retient le poil dans ses mailles; il 
n’est pas traité au moyen de fixateurs  
ou d’agents de blanchiment. Ce tissu  
est ainsi parfaitement adapté au  
contact direct avec la peau. 

Tissu
Tissu de base en tricot 100% laine  
de mouton naturelle suisse

Coton/satin

Le sur­matelas en coton a un effet  
d’isolation thermique et expulse 
l’humidité. Il est particulièrement  
facile à entretenir et vous garantit la  
meilleure hygiène de sommeil. Le  
sur­matelas est lavable à 95° C et  
est idéal pour personnes allergiques.

Housse
Satin à fil fin, 100% coton
Garnissage
100% coton naturel

I nostri coprimaterassi
I coprimaterassi Hüsler Nest vi permettono di mantenere 
asciutta la pelle, in quanto trasportano rapidamente verso  
l’esterno l’umidità generata dal sudore.

Lana di pecora/tricot

L’interno del coprimaterasso, in lana di 
pecora lasciata allo stato naturale al 100%, 
regola l’umidità e la temperatura durante 
il sonno. Grazie alla sua caratteristica  
traspirabilità, non è mai umida al tatto.  
La fodera in tricot di cotone e cotone  
calicot mantiene stabile la forma. Il  
coprimaterasso è disponibile in  
versione Solo e Duo.

Fodera
Lato superiore in 100% cotone­tricot,
lato inferiore in 100% cotone­calicot
Imbottitura
100% lana di pecora naturale svizzera  
trasformata in vello di lana a pelo  
alto esclusivo

Bambù/satin

Il rivestimento in satin è soffice e  
tras pirante. Mischiato con bambù, dal  
cotone si ottiene una fibra per imbottitura  
leggera, per un riposo morbido, salubre  
e naturale. I prodotti di bambù sono  
lavabili e ideali per essere utilizzati tutto  
l’anno; ciò li rende molto apprezzati da  
vegani.

Fodera
1 lato in 100% satin filo fine in cotone cbc, 
1 lato in 100% cotone­tricot cbc
Imbottitura
60% finissimo bambù,
40% finissimo cotone cbc

Pura lana vergine

Il tessuto di fondo lavorato a maglia in 
100% lana trattiene il pelo tra le maglie  
e non viene trattato con fissatori o can­
deggianti. Per questo, il pelo si presta  
perfettamente per il diretto contatto  
con la pelle. 

Tessuto
Tessuto di fondo lavorato a  
maglia in 100% lana di pecora 
naturale svizzera

Cotone/satin

Il nostro coprimaterasso in cotone  
offre una buona ritenzione del calore  
e trasporta l’umidità. È molto facile da  
pulire e assicura un sonno di massima 
igiene. Il coprimaterasso è lavabile  
a 95° C ed è ideale per persone che  
soffrono di allergie.

Fodera
100% satin filo fine in cotone
Imbottitura
100% cotone naturale
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Schafschurwolle/Trikot

Sie ist der Klassiker unter unseren Zu­
decken und hat sich mehr als bewährt.  
Die Kombination aus Schafschurwolle und 
Trikotstoff macht sie sehr atmungsaktiv. 
Sie nimmt über 30 Prozent an Feuchtigkeit  
auf bindet kaum Geruchs­ oder Staub­
partikel und ist äusserst strapazierfähig.

Hülle
Oberseite aus 100% Baumwoll­Trikot,
Unterseite aus 100% Baumwoll­Calicot
Füllung 
100% naturbelassene Schweizer  
Schafschurwolle zu exklusivem  
Hochflor­Wollvlies verarbeitet
Füllgewicht
Light 280 gm2, Medium 400 gm2 

Schafschurwolle/Satin

Eine mehr als feine Sache: Diese Zu decke 
ist ein wahrhaftes Geschenk an Ihre Haut, 
denn punkto Geschmeidigkeit wird sie 
nicht übertroffen. Die Füllung besteht aus 
100 Prozent naturbelassener Schafschur­
wolle und ist umgeben von einer feinen 
Hülle aus Baumwollsatin.

Hülle
Feinfädiger Satin aus  
100% kbA­Baumwolle 
Füllung
100% naturbelassene Schweizer  
Schafschurwolle
Füllgewicht
Light 225 gm2, Medium 400 gm2

Kamelhaar/Satin

Auch in den Nachtstunden sollten Sie  
sich nur in edelste Stoffe hüllen: Diese edle  
Zudecke erfüllt höchste Ansprüche und  
lässt Sie dank weichem Kamelhaarflaum  
schlafen wie in Tausendundeiner Nacht.  
Die Füllung besteht aus 100 Prozent zartem  
Kamelhaarflaum und wird umschlossen  
von feinstem Micro Modal®­Satin. 

Hülle
100% feinster MicroModal®­Edel­Satin 
Füllung
100% feinster, edler Kamelhaarflaum,  
Hochbausch, zu Vlies verarbeitet
Füllgewicht
Light 225 gm2, Medium 400 gm2

Bambus/Satin

Nirgends schläft man so gut wie im 
Schoss der Natur. Das erleben Sie unter 
dieser rein pflanzliche Zudecke ganz  
persönlich. Deren Füllung ist eine Kombi­
nation aus feinen Bambusfasern und fein­
fädigem Satin. Sie eignet sich besonders 
für Allergiker und für Veganer.

Hülle
Feinfädiger Satin aus  
100% kbA­Baumwolle 
Füllung
60% feinster Bambus,
40% feinste kbA­Baumwolle
Füllgewicht
Light 225 gm2, Medium 400 gm2

Unsere Zudecken: Schlafen wie in Tausendundeiner Nacht
Diese vier Zudecken sind in der Light- oder Mediumversion  
erhältlich und lassen sich mithilfe unserer praktischen  
Verschliesser namens «Loopies» frei miteinander kombinieren.

Nos couettes: Dormir comme au pays des mille et une nuits
Ces quatre couettes sont disponibles en version Light ou  
Medium. Il est possible de les combiner grâce à notre système  
de fermeture très pratique, les «Loopies».

Laine de mouton/tricot

Le succès de ce grand classique de notre 
gamme de couettes est plus qu’éprouvé.  
La combinaison de la laine de mouton  
et du tissu tricot la rend très respirante.  
Elle absorbe plus de 30% d’humidité,  
ne retient quasiment pas les odeurs ou  
les particules de poussière, et elle est  
particulièrement résistante.

Housse
Face supérieure 100% coton tricot,
face inférieure 100% coton calicot
Garnissage
100% en laine de mouton naturelle  
Suisse en non­tissé exclusif à poils hauts
Poids de remplissage
Light 280 g/m2, Medium 400 g/m2 

Laine de mouton/satin

La douceur au rendez­vous: De par sa 
douceur inégalée, cette couette est un  
véritable cadeau pour votre peau. Le  
garnissage à 100% en laine de mouton 
naturelle est enveloppé dans une  
housse en satin de coton.

Housse
Satin à fil fin, 100% coton cbc
Garnissage
100% laine de mouton naturelle suisse 
Poids de remplissage
Light 225 g/m2, Medium 400 g/m2

Poils de chameau/satin

La nuit aussi, vous ne devriez vous en­
velopper des matières les plus nobles: 
Cette couette noble répond aux exigences 
les plus élevées et vous permet de dormir  
comme au pays des mille et une nuits 
grâce à la douceur de son duvet de cha­
meau. Le garnissage est à 100% en duvet  
de chameau moelleux dans une enve­
loppe en satin MicroModal® le plus fin. 

Housse
100% satin noble MicroModal® 
Garnissage
100% duvet de chameau ultrafin,  
bouffant, travaillé en non­tissée
Poids de remplissage
Light 225 g/m2, Medium 400 g/m2

Bambou/satin

On ne dort nulle part mieux que dans  
une literie naturelle. C’est ce que vous  
découvrirez tout personnellement sous 
cette couette d’origine végétale. Le gar­
nissage est en effet une combinaison de 
fibres de bambou et de satin fin. Cette 
couette est tout particulièrement recom­
mandée aux personnes allergiques et  
aux végétaliens.

Housse
Satin à fil fin, 100% coton cbc
Garnissage
60% bambou ultrafin,
40% coton cbc ultrafin
Poids de remplissage
Light 225 g/m2, Medium 400 g/m2

Le nostre coperte: dormire come in «mille e una notte»
Queste 4 coperte, disponibili nella versione Light o Medium, 
sono combinabili tra loro a piacere grazie ai nostri pratici  
«loopies» di unione.

Lana di pecora/tricot

Il classico tra le nostre coperte e larga­
mente apprezzato. La combinazione  
di lana di pecora e cotone tricot rende  
il tessuto particolarmente traspirante.  
Assorbe oltre il 30% di umidità, non  
trattiene odori o particelle di polvere  
ed è estremamente resistente.

Fodera
Lato superiore in 100% cotone­tricot,
lato inferiore in 100% cotone­calicot
Imbottitura
100% lana di pecora naturale svizzera  
trasformata in vello di lana a pelo  
alto esclusivo
Peso d’imbottitura
Light 280 gm2, Medium 400 gm2 

Lana di pecora/satin

Oltre il massimo: questa coperta è un  
vero e proprio regalo per la Vostra pelle, 
visto che rimane insuperata in termini  
di morbidezza e sofficità. L’imbottitura è 
realizzata in 100% lana di pecora lasciata 
allo stato naturale e avvolta da una  
leggerissima fodera in satin di cotone.

Fodera
100% satin filo fine in cotone cbc
Imbottitura
100% lana di pecora naturale svizzera 
Peso d’imbottitura
Light 225 gm2, Medium 400 gm2

Pelo di cammello/satin

Anche durante la notte dovreste avvolger­ 
vi solo in tessuti pregiati: questa elegante  
coperta soddisfa le massime esigenze  
e grazie al morbido pelo di cammello  
dormirete come in «Le mille e una notte». 
L’imbottitura è realizzata in 100% pelo  
di cammello ed è rivestita in finissimo  
satin MicroModal®. 

Fodera
100% finissimo MicroModal®­satin
Imbottitura
100% finissimo pelo di cammello,  
lavorato in vello ad alta voluminosità
Peso d’imbottitura
Light 225 gm2, Medium 400 gm2

Bambù/satin

In nessun luogo si dorme meglio come 
nel regno della natura. E sotto questa  
coperta in pura fibra vegetale lo vivrete  
in prima persona. La sua imbottitura è 
una combinazione di fibre di bambù e  
satin entrambi finissime. È ideale per  
vegani e persone che soffrono di allergie.

Fodera
100% satin filo fine in cotone cbc
Imbottitura
60% finissimo bambù,
40% finissimo cotone cbc
Peso d’imbottitura
Light 225 gm2, Medium 400 gm2
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Alpakawolle/Batist

Wenn ein Alpaka und ein Schaf gemeinsa­
me Sache machen, kann das nur gutgehen. 
Denn deren Wolle nimmt viel Feuchtigkeit 
auf, ist warm, trocken, atmungs aktiv und 
selbstreinigend. Umgeben von einer feinen 
Hülle aus Baumwollbatist steht dem guten 
Schlaf nichts mehr im Weg.

Hülle 
100% Baumwollbatist  
Füllung 
90% Alpakawolle aus dem  
Wallis, 10% naturbelassene Schweizer  
Schafschurwolle zu exklusivem  
Hochflor­Wollflies verarbeitet
Füllgewicht 
Solo 300 gm2, Duo 480 gm2

Naturflor

Das gestrickte Grundgewebe aus  
100 Prozent Wolle hält das Flor in  
seinen Maschen fest und ist nicht mit  
Fixier­ oder Bleichmitteln behandelt.  
Deshalb eignet sich das Flor speziell  
für den direkten Hautkontakt. 

Gewebe
Flor aus gestricktem Grundgewebe  
aus 100% naturbelassener Schweizer 
Schafschurwolle
Gewicht
1000 gm2 (2 × 500 gm2)

Leinen/Batist

Die reinste Leichtigkeit des Seins: Diese  
leichte Zudecke beflügelt Ihren Schlaf und 
eignet sich vor allem für den Einsatz bei 
wärmeren Temperaturen. Sie lässt Sie  
jeden Sommernachtstraum entspannt zu 
Ende träumen und wird von Allergikern 
und Veganern besonders geschätzt. 

Hülle
100% feinster Baumwollbatist
Füllung
60% Leinen, kurze Faser,
40% Baumwolle, lange Faser
Füllgewicht
225 gm2

Weitere Zudecken: Von sehr warm bis kühlend
Unsere Zudecken aus ausschliesslich nachhaltigen Materialien 
wärmen Körper und Seele.

Autres couettes: Être bien au chaud ou bien au frais
Nos couettes fabriquées exclusivement en matières durables 
réchauffent le corps et l’âme.

Laine d’alpaga/batiste

Quand un alpaga s’allie à un mouton,  
tout ne peut qu’aller pour le mieux.  
En effet, leur laine est très hygrosco­
pique, chaude, sèche, respirante et auto­
nettoyante. Bien enveloppé dans une  
housse en batiste de coton, plus rien  
ne s’oppose à un bon sommeil.

Housse
100% coton batiste 
Garnissage
90% laine d’alpaga du Valais, 10% laine de 
mouton naturelle suisse, transformée en 
non­tissé à poils hauts exclusif
Poids de remplissage 
Solo 300 gm2, Duo 480 gm2

Laine de mouton bouclée

Le tissu de base en tricot, à 100% en  
laine, retient le poil dans ses mailles;  
il n’est pas traité au moyen de fixateurs  
ou d’agents de blanchiment. Ce tissu est  
ainsi parfaitement adapté au contact  
direct avec la peau. 

Tissu
Tissu tricot en 100% laine de  
mouton naturelle suisse
Poids
1000 g/m2 (2 × 500 g/m2)

Lin/batiste

Extrême légèreté: cette couette légère 
donne des ailes à votre sommeil, car elle 
est parfaite en été. Totalement détendu,  
vous allez ainsi jusqu’au bout de vos rêves 
estivaux. D’ailleurs, cette couette est très 
appréciée des personnes allergiques et  
des végétaliens. 

Housse
100% batiste de coton noble  
ultrafine
Garnissage
60% lin, fibres courtes
40% coton, fibres longues
Poids de remplissage
225 g/m2

Lana di alpaca/batista

Quando si uniscono un alpaca e una  
pecora, non può che non finire bene.  
La loro lana è infatti in grado di assorbire 
molta umidità, è calda, asciutta, traspi­ 
rante e autopulente. Avvolta da una  
finissima fodera di batista di cotone,  
nulla potrà contrastare al Vostro sonno.

Fodera
100% cotone batista 
Imbottitura
90% lana di alpaca del Vallese,  
10% lana di pecora naturale svizzera  
trasformata in vello di lana a pelo  
alto esclusivo
Peso d’imbottitura 
Solo 300 gm2, Duo 480 gm2

Pura lana vergine

Il tessuto di fondo lavorato a maglia  
in 100% lana trattiene il pelo tra le  
maglie e non viene trattato con fissatori  
o candeggianti. Per questo, il pelo si presta 
perfettamente per il diretto contatto con 
la pelle. 

Tessuto
Tessuto di fondo lavorato  
a maglia in 100% lana di pecora 
naturale svizzera
Peso
1000 gm2 (2 × 500 gm2)

Lino/batista

La vera leggerezza dell’essere: Questa  
coperta leggera assicura un sano riposo  
ed è ideale in presenza di temperature  
più calde. Vi farà vivere il vostro sogno  
di una mezza notte d’estate ed è parti­
colarmente apprezzata da vegani e  
persone che soffrono di allergie. 

Fodera
100% finissimo cotone­batista
Imbottitura
60% lino, fibre corte,
40% cotone, fibre lunghe
Peso d’imbottitura
225 gm2

Altre coperte: Da molto caldo a rinfrescante
Le nostre coperte, realizzate con materiali esclusivamente  
sostenibili, riscaldano il corpo e l’anima.



1716

Unsere Zudecken im Vergleich
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Medium

Schafschurwolle/Satin
Light

Schafschurwolle/Trikot
Medium

Schafschurwolle/Trikot
Light

Alpaka/Batist
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Alpaka/Batist
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Naturflor

Diese Einteilung basiert auf Richtwerten, das individuelle Empfinden kann davon abweichen.
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Poils de  
chameau/satin 

Medium
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chameau/satin 

Light

Bambou/satin 
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Lin/batiste

Laine de mouton/satin
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Laine de mouton/tricot
Medium
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Light

Alpaga/batiste
Duo
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bouclée

Comparatif de nos couettes
Ce classement repose sur des valeurs indicatives. Le confort perçu peut varier d’un individu à l’autre.
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Pura lana vergine

Assunzione di umidità

Le nostre coperte a confronto
Questa suddivisione si basa sui valori indicativi, la sensibilità individuale può scostarsi.
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Hüllen für unsere VIS-Kissen
VIS? Variables Innensystem! Unsere drei verschiedenen  
Hüllenmodelle können Sie mit vier verschiedenen Füllungen 
kombinieren, ganz nach Ihren individuellen Bedürfnissen.

Schafschurwolle/Trikot

Diese exklusive Hülle aus Baumwoll ­ 
trikot und versteppter Schafschur­ 
wolle ist atmungsaktiv und nimmt  
über 30 Prozent ihres Eigengewichts  
an Feuchtigkeit auf. Damit sorgt sie für 
perfekte Durchlüftung und ab sorbiert 
Schweiss optimal. Zudem bindet sie  
kaum Geruchs­ oder Staubpartikel.

Bambus/Satin

Die Füllung dieser veganen Hülle besteht 
aus Bambusfasern, während die Aussen­
seite mit gewobener und damit sehr sta­
biler Baumwolle bestückt ist. Die Hülle ist 
waschbar und eignet sich besonders für 
Allergiker und für Veganer.

Hülle
Feinfädiger Satin aus 100% kbA­Baumwolle 
Füllung
60% Bambus, 40% Baumwolle
Grössen
50 × 70 cm, 40 × 60 cm

Naturflor

Die reine Schweizer Schafschurwolle  
in Naturflor mutet wie ein Fell an und 
macht das Kissen zu einem kuscheligen 
Natur­pur­Polster. Der Flor ist naturbelas­
sen und dank Lanolin selbstreinigend. 

Hülle
100% Baumwoll­Trikot
Füllung
100% Schafschurwolle
Grössen
50 × 70 cm, 40 × 60 cm

Gewebe
Flor aus gestricktem Grundgewebe aus 100%  
naturbelassener Schweizer Schafschurwolle
Grössen
50 × 70 cm, 40 × 60 cm

Housses pour nos oreillers SIV
SIV? Système interne variable! Vous pouvez combiner  
nos trois modèles de housse à volonté avec quatre différents  
garnissages selon vos besoins individuels.

Laine de mouton/tricot

Cette housse exclusive en coton tricot  
et en laine de bouton surpiqée est respi­
rante et absorbe plus de 30% de votre 
poids en humidité. Elle laisse ainsi passer  
l’air tout en absorbant la transpiration de 
manière optimale. En outre, elle retient 
quasiment pas les odeurs ou les particules 
de poussière.

Housse
100% coton tricot
Garnissage
100% laine de mouton
Dimensions
50 × 70 cm, 40 × 60 cm

Bambou/satin

La face intérieure de cette housse en  
fibre végétale est composée de fibres de 
bambou, tandis que la face extérieure est 
garnie de coton tissé très résistant. Cette 
housse lavable est sourtout recomman­ 
dée aux personnes allergiques et aux  
végétaliens.

Housse
Satin ultrafin 100% coton cbc 
Garnissage
60% bambou, 40% coton
Dimensions
50 × 70 cm, 40 × 60 cm

Laine de mouton bouclée

100% naturelle, cette laine suisse est 
comme une peau et donne à l’oreiller  
un moelleux totalement naturel.  
Grâce à la lanoline, elle est en outre  
autonettoyante. 

Tissu
Tissu tricot en 100% laine de  
mouton bouclée naturelle
Dimensions
50 × 70 cm, 40 × 60 cm

Fodere per i nostri cuscini SIV
SIV? Sistema interno variabile! I nostri 3 differenti modelli  
di fodere sono combinabili con 4 differenti tipi di imbottiture,  
in base alle Vostre esigenze individuali.

Lana di pecora/tricot

Questa esclusiva fodera in tricot di  
cotone e lana di pecora è traspirante ed  
è in grado di assorbire una quantità di 
umidità oltre il 30% del proprio peso.  
In questo modo provvede ad una perfetta 
ventilazione e assorbe il sudore in manie­
ra ottimale. In più, resiste agli odori e  
alle particelle di polvere.

Fodera
100% cotone­tricot
Imbottitura
100% lana di pecora
Misure
50 × 70 cm, 40 × 60 cm

Bambù/satin

Il lato interno di questa fodera è realizzato  
in fibra di bambù, mentre il lato esterno  
è in cotone intessuto e quindi particolar­
mente resistente. La fodera è lavabile e 
ideale per vegani e persone che soffrono 
di allergie.

 
Fodera
100% finissimo cotone­satin cbc
Imbottitura
60% bambù, 40% cotone
Misure
50 × 70 cm, 40 × 60 cm

Pura lana vergine

La pura lana di pecora svizzera è come  
un pelo e trasforma il cuscino in un  
morbidissimo guanciale di pura natura.  
La lana è allo stato naturale e, grazie  
alla lanolina, autopulente. 

Tessuto
Tessuto di fondo lavorato a maglia  
in 100% lana di pecora naturale svizzera
Misure
50 × 70 cm, 40 × 60 cm
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Füllungen für die VIS-Kissen
Stellen Sie Ihr eigenes Kissen zusammen: Neben drei  
verschiedenen Hüllen stehen Ihnen fünf verschiedene  
Füllungen zur Auswahl.

Schafschurwolle oder
Schafschurwolle mit Arve

Für die Füllung wird ausschliesslich  
naturbelassene Schweizer Schafschur­
wolle verwendet. Die feuchtigkeits­ 
regulierenden Eigenschaften von 
Schafschur wolle sorgen für ein aus­ 
gewogenes Schlafklima. Sie haben die 
Wahl zwischen Schafschurwolle oder 
Schafschurwolle mit Arve. Der Duft  
der Arve fördert die Entspannung auf  
natürliche Weise.

Hülle
100% kbA­Baumwolle
Füllung
100% Schweizer Schafschurwolle kbT mit 
oder ohne Einstreuung von Arvenspänen

Bambus

Dieses rein pflanzliche Modell kommt 
ganz ohne tierische Materialien aus und 
wird daher besonders von Veganern und 
Allergikern geschätzt: Die Füllung ist ein 
Gemisch aus Baumwolle und Bambus­ 
fasern, sie ist waschbar bei 60° Grad und 
umhüllt von einem feinen Baumwoll­ 
Trikotstoff. 

Hülle
100% kbA­Baumwolle
Füllung
60% Bambus, 40% Baumwolle

Wollkugelfüllung

Diese Füllung besteht aus 100%  
natur belassener Schweizer Schaf­
schurwolle. Die flauschigen Woll­ 
kugeln stecken in einer Hülle aus  
feinem Baumwoll­Trikotstoff.

Hülle
100% feiner Baumwoll­Trikotstoff
Füllung
100% naturbelassene  
Schafschurwollkugeln

Naturlatex-Formkern

Dieses Kernelement aus 100­prozentigem 
Naturlatex lässt sich optional in unsere  
VIS­Kissen integrieren. Seine spezielle  
Form entlastet die Nackenmuskulatur 
und bietet dem Kopf die optimale Stütze.

Hülle
100% feiner Baumwoll­Trikotstoff
Füllung
100% Talalay­Naturlatex,
ergonomisch geformt

Garnissages pour nos  
oreillers SIV
Confectionnez votre propre oreiller. Outre trois housses  
différentes, nous proposons cinq garnissages au choix.

Laine de mouton ou
laine de mouton avec arolle

Pour le garnissage, nous utilisons ex  ­ 
clus ivement de la laine de mouton suisse  
à l’état naturel. Les propriétés thermo­ 
régulatrices de la laine de mouton assu­
rent un climat de sommeil équilibré.  
Vous avez le choix entre la laine de  
mouton ou la laine de mouton avec  
arolle. L’odeur de l’arolle favorise la  
détente d’une manière naturelle.

Housse
100% coton cbc
Garnissage
100% laine de mouton Suisse kbT avec  
ou sans insertion de copeaux d’arolle

Bambou

Ce modèle 100% végétal ne contient  
aucune substance d’origine animale.  
Il est très apprécié des végétaliens et  
des personnes allergiques. Le garnissage 
est un mélange de coton et de fibres  
de bambou enveloppé d’un tricot de  
coton respirant et lavable à 60° C.

Housse
100% coton cbc
Garnissage
60% bambou, 40% coton

Remplissage en perles de laine

Ce garnissage contient de la laine de  
mouton suisse 100% naturelle. Les  
perles en laine se trouvent dans une 
housse de tricot de coton fin. 

Housse
Tricot fin 100% coton
Garnissage
Perles de laine 100% laine  
de mouton naturelle

Noyau en latex naturel

Ce noyau 100% latex peut être intégré  
en option dans nos oreillers SIV.  
Ergonomique, il soulage les muscles  
de la nuque, offrant un soutien  
idéal à la tête.

Housse
Tricot fin 100% coton
Garnissage
100% latex naturel Talalay,
forme ergonomique

Imbottiture dei nostri  
cuscini SIV
Configurate il Vostro cuscino personale: Accanto ai  
3 tipi di fodere, potrete anche scegliere fra cinque differenti  
imbottiture.

Bambù

Questo modello 100% vegetale non  
contiene alcuna traccia di origine animale  
ed è molto apprezzato da vegani e persone  
che soffrono di allergie: l’imbottitura è  
realizzata in misto cotone e fibre di  
bambù, è lavabile a 60° gradi e avvolta  
da tricot di cotone traspirante. 

Fodera
100% cotone cbc
Imbottitura
60% bambù, 40% cotone

Imbottitura con fiocchi di lana

Il prodotto è imbottito al 100% con  
lana vergine di pecora svizzera. I soffici 
fiocchi di lana sono racchiusi da un  
fine tessuto in tricot di cotone.

Fodera
100% fine maglia in cotone
Imbottitura
Fiocchi in lana di pecora  
al 100% naturale

Nucleo in lattice naturale

Questa lastra in 100% lattice naturale  
si lascia opzionalmente integrare nei  
nostri cuscini SIV. La sua forma speciale 
distende la muscolatura del collo e  
sostiene la testa in modo ottimale.

Fodera
100% fine maglia in cotone
Imbottitura
100% lattice naturale Talalay,
forma ergonomica

Lana di pecora o lana di
pecora con pino cembro

Il cuscino è imbottito esclusivamente  
con lana vergine di pecora svizzera allo 
stato naturale. Le proprietà della lana di 
pecora, in grado di regolare l’umidità,  
assicurano un clima di riposo salubre.  
Potete scegliere fra lana di pecora e lana  
di pecora con pino cembro. Il profumo  
del pino cembro favorisce il rilassamento  
naturale.

Fodera
100% cotone cbc
Imbottitura
100% lana di pecora Svizzera kbT  
con o senza inserimento di trucioli  
di pino cembro
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Je nach Verfassung, Laune und Körperbau können  
Sie die beiden Nackenstützkissen individuell einstellen:  
für einen regenerierenden Schlaf wie auf Wolke sieben.

Dieses Nackenstützkissen passt sich  
dank seinen zwei Kammern Ihrer Kopf­
form perfekt an. Die kleinere Kammer  
ist härter, die grössere ist weicher. Die 
feuchtigkeitsregulierende Eigenschaft der 
Wolle verhindert das Schwitzen am Kopf. 
Ist das Kissen zu hart, können Sie nach 
Belieben Wollkugeln heraus nehmen. 

Dieses ergonomisch geformte Nacken­
stützkissen mit dem hochwertigen Kern 
aus 100% Talalay­Naturlatex passt sich 
dank seiner Wellenform perfekt Ihren  
Bedürfnissen an. Durch eine zusätzlich  
integrierte 3 cm hohe Einlage lässt es  
sich individuell in der Höhe einstellen.

Hülle
100% feiner Baumwoll­Trikotstoff 
Füllung
100% Talalay­Naturlatex 
Grösse
40 × 60 cm

Unsere Nackenstützkissen: Ergonomisch perfekt durchdacht 

Nackenstützkissen Schafschurwolle Nackenstützkissen Naturlatex

Hülle
100% kbA­Baumwolle
Füllung
100% naturbelassene  
Schafschurwollkugeln
Grössen
40 × 80 cm, 40 × 60 cm

Ce oreiller cervical s’adapte à la perfec­ 
tion à la morphologie de votre tête grâce  
à ses deux chambres. La plus petite est 
plus ferme, tandis que la plus grosse est 
plus moelleuse. L’action régulatrice la 
laine évite de transpirer au niveau de  
la tête. Si l’oreiller est trop ferme, vous 
pouvez retirer les perles de laine en  
trop. 

Housse
100% tissu coton cbc
Garnissage
Perles de laine 100% laine  
de mouton naturelle
Dimensions
40 × 80 cm, 40 × 60 cm

Oreiller cervical en laine de mouton

Ce oreiller cervical ergonomique avec  
son noyau haute qualité en 100% latex 
Talalay s’adapte parfaitement à vos be­
soins grâce à sa forme ondulée. La triplure  
supplémentaire de 3 cm intégrée en sus 
permet de personnaliser le réglage de la 
hauteur. 

Housse
Tricot fin 100% coton 
Garnissage
100% latex naturel Talalay 
Dimension
40 × 60 cm

Oreiller cervical en latex naturel

Vous pouvez régler individuellement les deux oreillers  
cervicales selon votre état d’esprit, votre envie ou votre  
constitution corporelle: Pour un sommeil régénérateur  
comme au septième ciel.

Nos oreillers cervicales: Conçus de façon parfaitement ergonomique

Questo cuscino cervicale a due camere  
si adatta perfettamente alla forma della 
Vostra testa. La camera più piccola è dura,  
mentre quella più grande è morbida. La 
proprietà di regolazione dell’umidità della  
lana evita che si sudi alla testa. Se il cusci­
no risultasse troppo duro, è possibile ri­
durre a piacere il numero di sfere di lana. 

Fodera
100% tessuto cotone cbc
Imbottitura
Fiocchi in lana di pecora  
al 100% naturale
Misure
40 × 80 cm, 40 × 60 cm

Cuscino cervicale in lana di pecora

Questo cuscino cervicale dalla forma  
ergonomica ha un nucleo realizzato  
al 100% in lattice naturale Talalay: la  
sua particolare forma ondulata consente  
così di adattarsi perfettamente alle esigenze  
del suo utilizzatore. Un’ulteriore inserto 
integrato con uno spessore di 3 cm  
permette inoltre di regolare l’altezza  
in modo individuale.

Fodera
100% fine maglia in cotone 
Imbottitura
100% lattice naturale Talalay 
Misure
40 × 60 cm

Cuscino cervicale in lattice naturale

A seconda di condizione, umore e statura, i due cuscini  
cervicali si lasciano regolare in maniera del tutto individuale:
per un sonno rigenerante e una sensazione come se si  
dormisse su una nuvola.

I nostri cuscini cervicali: studiati per la massima ergonomia
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Lassen Sie sich bei uns beraten:
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Faites-vous conseiller:
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Lasciatevi consigliare da noi:


